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Л А Т Р И О Т 
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И ГУМАНИСТ
К 100-летию со дня рождения М. С. Джавахишвили

В ЭТИ дни грузинский 
народ вместе с мно­
гочисленными люби­

телями и поклонниками гру­
зинской литературы празд­
нует столетие со дня рож­
дения выдающегося гру­
зинского писателя, замеча­
тельного мастера грузин­
ской прозы XX века Ми­
хаила Саввича Джавахи­
швили.

М, Джавахишвили ро­
дился в небольшом селе 
Церакви в Нижней Карт­
ли в крестьянской семье. 
В литературу он вступил на 
самом пороге XX века., 3 
это время еще жили и тво­
рили корифеи грузинской 
литературы XIX века. Иск­
ра борьбы против социаль­
ного іи национального гне­
та, зажженная ими, посте­
пенно разгоралась. Начи­
налась новая эпоха — эпо­
ха (революционных ^бурь', ' 
породившая своих лето­
писцев.

Воспитанный на богатых 
традициях многовековой 
грузинской литературы, хо­
рошо знакомый с дости­
жениями мировой литера­
туры, молодой писатель 
сразу же привлек к себе 
внимание читателей. В его 
первых рассказах «Чанчу- 
ра», «Сапожник Габо», 
«Беспризорный», «Эка», 

«Свадьба Курки» внимание 
писателя заострено на по­
ложении «маленьких» лю­
дей, угнетенных социаль­
ной несправедливостью. 
Писатель с чувством глубо­
кой жалости рисовал своих 
героев, угнетенных и при­
давленных жизнью, и при­
зывал читателей к гума­
низму. В первых же рас­
сказах М. Джавахишвили 

появляются и картины ре­
волюционной борьбы («На­
града»),

В последующие годы пи­
сателя увлекла журналисти­
ка. Он работает в различ­
ных газетах, ездит за гра­
ницу, и в течение 15 лет— 
с 1908 по 1923 годы—не 
пишет ни одного художест­
венного произведения. Но 

большой беллетристический 
талант все-таки взял верх, 
и следующие годы он ра­
ботает тек интенсивно, что 
с этой точки зрения из 
грузинских писателей с ним 
можно сравнить лишь Ал. 
Казбеги.

В этот период Джавахи­
швили подряд публикует 
целый ряд блестящих рас­
сказов и романов, которые 
вошли в золотой фонд гру­
зинской литературы, сде­
лав имя М. Джавахишвили 
бессмертным. Это первый 
же рассказ, написанный 
после длительного переры­
ва в 1923 году — «Лесной 
человек». И последовавшие 
за ним рассказы и новел­
лы «Праведный Абдула», 
«Кбача опоздал», «Малень­
кая женщина», «Белый за­
яц», «Зов земли» и другие.

Среди небольших про­
изведений М. Джавахи­
швили выделяется новел­
ла «Праведный ’Абдула», 

которая признана шедев­
ром новейшей грузинской 
литературы. Она построе­
на на напряженном детек­
тивном сюжете и читается 
с неослабевающим инте­
ресом от начала до конца.

Великолепный мастер 
сюжета М. Джавахишвили 
вместе с тем не считал те- 

му и сюжет основным в 
произведении. «Тем много, 
— писал он, — как камней 
на насыпи. Лежат и ждут 
мафгера. ’Главное в том, 
как на них посмотрит пи­
сатель». Новелла «Правед­
ный Абдула» покоряет пла­
стичным отображением 
действительности, точно и 
убедительно нарисованным 
характером главного героя, 
простого крестьянина-

ны, окутаны романтичес­
ким ореолом, то для М. 
Джавахишвили характерен 
строгий реализм, беспо­
щадное вскрытие пороков.

Первым романом, выз­
вавшим большой интерес 
читателей и ставшим пред­
метом литературных спо­
ров, был «Квачи Квачанти- 
0адзе». М. Джавахишви­

ли беспощадно вскрывает 
природу авантюриста Ква-

бзербайджанца. Однако, о 
первую очередь, надо от­
метить высокие этичес­

кие идеалы, которыми про­
низано это произведение, 
так же, как и все творче­
ство М. Джавахишвили.

Запоминаются читателю и 
рассказы «Белый заяц», от­
личающийся глубоким зна­
нием человеческой психо­
логии, «Зов земли».

В произведениях малой 
формы писатель часто 

ставит острые социальные 
проблемы, показывает яв­
ления, характерные для со­
временной ему эпохи (рас­
сказ «Пригласи»).

Но все-таки социальные 
проблемы особенно остро 
поставлены и показаны с 
большой художественной 

силой в романах Михаила 
Джавахишвили «Квачи 
Квачантирадзе», «Нахлебни­
ки Джако», «Белый ворот­
ничок» «Женская ноша», 
«Арсен из Марабды».

Созданием этих эпиче­
ских полотен писатель внес 
неоценимый вклад в новей­
шую грузинскую литерату­
ру, подняв жанр романа 
на новую ступень. И с этой 
точки зрения он тоже (на­
поминает Ал. Казбеги. Но 
если герои романов Казбе­
ги немного идеализирова-

М. ДЖАВАХИШВИЛИ.
Рис. худ. В. Русецкого.

т л
чи, его «этические» прин­
ципы, его эгоизм, космо­
политизм. Писатель рас­
крывает исторические про­
цессы начала XX века, ко­
торые способствовали по­
явлению таких людей. Яр­
кими, колоритными краска­
ми нарисован образ Квачи 
— способного, но бессове­
стного человека, ставшего 
символом предприимчиво­
сти. Недаром в грузинском

языке появилось даже при­
лагательное, образованное 
от- его имени «квачи».

Огромный интерес чита­
телей вызвал второй ромэн 
М. Джавахишвили «Обвал» 
(«Нахлебники Джако»), в 
котором повествуется о 
первых годах Советской 
власти в Грузии. Роман 
написан под непосредст-’ 

венными впечатлениями со­
бытий тех лет, іак сказать, 
по горячим следам.

Теймураз Хевистави и

Джако Дживашвили -—і 
два совершенно различных 
типа, выписанные оба з 
высшей степени реалистич­
но, образы, порожденные 
определенными историче­
скими условиями, — на­
всегда заняли свое место 
в галерее грузинских лите­
ратурных типов.

Много времени и энер­
гии потратил писатель на 
написание исторического 

романа «Арсен из Мараб­
ды». В этом романе М, 

Джавахишвили показал на­
род. как истинного творца 
истории и ее движущую 
силу.

Центральный герой ро­
мана — молодой человек, 
восставший против царс­
кого самодержавия и кре­
постничества, любимый на­
родный герой, не раз вос­
петый поэтами — Арсен 
Одэелашвили. Писатель 
представил его не как ото­
рванного от народа борца- 
индивидуалиста, а как че­
ловека, выросшего в наро­
де, защитника его интере­
сов, выразителя его луч­
ших черт, как вождя и 
предводителя крестьянст­

ва.
Арсен глубоко верит, что 

народ высоко будет нести 
знамя, на котором начер­
тано: («Братство, труд, зем­
ля, свобода, равенство и 
честь». Писатель с боль­
шим мастерством рисует 
братство и единство сынов 
разных народов, вставших 
под это знамя во имя 
борьбы за общие цели. Это 
знамя в романе имеет глу­
бокий символический
смысл, и этот символ про­
ходит через весь роман, 
олицетворяя лучшие тра­
диции грузинского народа. 
Писатель говорит, что по­
коление революционеров— 
это продолжатели дела 
своих предков, достойные 
наследники (Народных ге­
роев, борцов против не­
справедливости. И в под­
тверждение этого в конце 
романа сын Арсена про­
сит, чтобы знамя его отца 
было передано ему.

Одним из замечатель­
ных достоинств великого 
писателя является пре­
красный, грузинский язык, 
естественная и ясная ма­
нера повествования, бога­
тая лексика. М. Джавахи­
швили внес огромный вклад 
в развитие нового грузин­
ского литературного язы­
ка, в совершенствование и 
обогащение его стилистики.

Проходит зремя. Но си­
ла воздействия творчества 
М. Джавахишвили не осла­
бевает. Его герои продол­
жают жить и получают но­
вое воплощение на сцене 
и экране. Вновь продолжа­
ются споры вокруг различ­
ных произведений писате­
ля, дискуссии о героях. 
Такова судьба каждого ис­
тинного художника и имен­
но в этом его бессмертие.

Зураб ЧУМБУРИДЗЕ, 
профессор.

Первые 
переводы...
Мало кто из грузинских 

писателей был в то воемя 
так популярен и в самой 
Грузии, и за ее пределами 
как Михаил Джавахишвили... 
Произведения М. Джавахи­
швили сразу же по выходе 
в свет зазвучали на русском, 
украинском, азербайджан­
ском и других языках.

В 1927 году уже сущест­
вовали их первые авторизо­
ванные переводы на русский 
язык произведений «Ламба- 
ло и коша», «Праведный Аб­
дула» я «Кбача опоздал», 
выполненные Чернявским и 
А. Кулебякиным и изданные 
в Москве.

В 1928 году на русском 
языке вышел «Белый ворот­
ничок» в авторизованном пе­
реводе А. Кулебякина и Б. 
Корнеева в несколько сокра­
щенном виде. В последую­
щие годы русские читатели 
получили возможность про­
читать «Нахлебников Джа­
ко» в переводе самого авто­
ра. Оба произведения были 
изданы « Заккнигой ».

К 1930 году произведения 
М. Джавахишвили впервые 
были переведены на украин­
ский язык. Это были «Лам- 
бало и коша» и «Нахлебники 
Джако» в переводе Г. На- 
морадзе. В том же году в 
Харькове был издан сборник 
рассказов писателя.

Хочется отметить, что" 
Михаил Джавахишвили - 

первый, среди грузинских 
писателей 30-х годов, чьи 
произведения были переве­
дены на западноевропейские 
языки.

В 1930 году в Париже газета 
«Кандид» опубликовала рас­
сказ «Праведный Абдула» в 
переводе Э. Орбелиани, а в 
1933 году в ее же переводе 
здесь был опубликован «Са­
пожник Габо».

После того, как «Белый 
воротничок» был опублико­
ван на русском языке, этим 
произведением заинтересова­
лись чехи и ужа в 1930 году 
в Праге вышел чешский пе­
ревод романа, выполненный 
с русского В. Свободой. 
Позднее, в 1968 году, роман 
вторично был переведен на 
чешский Вацлавом Черным 
уже в полном виде и непо­
средственно с грузинского.

Гиули ЛЕЖАВА.

Так он пришел
По природе своей спокойный, степенный, так беседующий 

на литературном грузинском языке, что и вы вынуждены 
были, беседуя с ним, с особой осторожностью относиться к 
родному языку; всегда глубоко знающий тему и предмет 
беседы, истинно европейский интеллигент не просто с грузин­
ским, а с общевосточпым лицом.

Появление Михаила Джавахишвили было самой большой 
сенсацией ,в грузинской литературе тридцатых годов. Его 
дебют, пришедшийся на девятисотые годы, мало кому пом 
пился,, может быть, литераторам старого поколения, кое-ко­
му из читателей. Писателям и читателям последующих годов 
он был незнаком.

И вот он вошел в грузинскую литературу законченным, 
большим мастером. Опубликовал один за другим рассказы 
и романы, про которые нельзя было сказать, что они писа­
лись и накоплялись после девятисотых годов, в течение двух 
десятилетий; Нет,., эти произведения в основном отражали 
советскую действительность. А «Нахлебники Джако», «Квачи 
Квачантирадзе», «Пригласили» заставили заговорить всех во­

круг. Шумные споры в залах заседаний и в семейном кругу, 
на улицах и в трамваях, в магазинах, школах и вузах...

Он пришел в грузинскую литературу, когда наша худо­
жественная проза все еще сторонилась острых, животрепе­
щущих вопросов современной действительности...

М. Джавахишвили отвернулся от существовавшего в те 
годы в грузинской литературе модернизма. И с новой силой 
продолжил путь, проложенный в нашей литературе класси­
ческим реализмом, углубив и обострив его. С обнаженной 
шпаюй кинулся он на, если говорить современным языком, 
негативные, отрицательные явления, окружающие его, и бес­
пощадно вынес их на всеобщее осуждение. В те годы это 
было равно подвигу, ибо подобная критика вызывала яроегь.

Сегодняшняя же наша литература в таком деле чувст­
вует огромную поддержку. В республике сама партия и 
ее Центральный Комитет стоят во главе борьбы за оздоровле­
ние морального климата. У Михаила Джавахишвили же была 
лишь одна поддержка — высокое мастерство писателя, вы­
сокий художественный уровень его произведений.

...И был поистине удивительный контраст между его 
природным спокойствием, степенностью и страстями, кото­
рые он вызвал в обществе. ,

Ираклий АБАШИДЗЕ. '

В театре, кино, 
на оперной сцене

К творчеству Михаила Джавахишвили сегодня обраща­
ются пдедстабители разных творческих профессий. За по­
следние годы на сценах театров, телевидения нашли вопло­
щение такие произведения писателя как «Нахлебники Джако», 
«Белый заяц», «Мусуси», «Чанчура»' «Свадьба Курки»....

Вот что рассказали:

Народный артист СССР, композитор 
Отар ТАКТАКИШВИЛИ:

Я написал на сюжеты Ми­
хаила Джавахишвили три 
оперы. Это одноактные «Два 
приговора» и «Солдат», ко­
торые шли в Тбилиси, в Мос­
кве в театре имени Стани­
славского и Немировича- 
Данченко, в Братисла­
ве — в Государствен­
ном театре Словакии. И 
еще написал «Мусуси», по­

ставленную в Московском 
камерном театре у Б. Пок­
ровского, тбилисском театре 
музкомедии и в Горийской 
оперной студии. Готовится 
она к постановке и в других 
театрах.

Почему у меня такая тяга 
к творчеству Джавахишви­
ли? Главным образом это 
объясняется глубокой заин-

тересованностьіо этого писа­
теля в судьбе простых лю­
дей, правдивостью его про­
изведений. большой жизнен­
ностью и разнообразием сю­
жетов.

Новеллы Джавахишвили, 
— это как глубокие психо­
логические наблюдения очень 
зоркого человека, умеющего 
проникнуть в духовный мир 
людей разных слоев — от 
базарного бродяги до пред­
водителя восстания, от про­
стого железнодорожного ра­
бочего до азербайджанского 
крестьянина.

Острота видения, выпук­
лость образов и сжатость’ 

изложения особенно привле­
кают меня как композитора. 
Дело в том, что работа над 
произведениями Джавахи­

швили совпала с моим же­
ланием как-то очень лаконич­
но излагать свои мысли. Са­
ми образы Джавахишвили 
вызывают в музыке обраще­
ние к простым каким-то фор­
мам, например, к форме

песни, бытового речитатива, 
сам интонационный строй 
его произведений, разговор­
ной речи его героев, опора 
на говоры, характерные для 
них. Это определяет в какой- 
то мере и новизну самой му­
зыки. Эта область е грузин­
ской музыке мало была ис­
пользована до сих пор. Та- 

■ кое желание демократизации 
жанра, лаконичности меня 
очень увлекало. Да и кроме 
того, сами образы замеча­
тельные. Михаил Джавахи­
швили написал целую гале­
рею ярчайших образов. Он 
рассмотрел грузинское об­

щество во всех его слоях, 
сделал большой срез. Вооб­
ще у него, пожалуй, впер­
вые в грузинской прозе та­
кое разнообразие героев са­
мых различных социаль­
ных положений.

Я считаю Михаила Джа­
вахишвили замечательным, 
выдающимся писателем, ко­
торый взял на себя груз 
тягчайщей правды.

ЕГО КНИГАМ
ЖИТЬ В ВЕКАХ

Окончание. Начало на 1-й стр.

Начался народный празд­
ник. Живописные горные 
склоны стали естественной 
декорацией театрализован­
ного представления, в кото­
ром ожили герои произведе­
ний М* Джавахишвили «Ар­
сен из іМарабды», «Свадьба 
Курки», «Квачи Квачантира­
дзе», «Приговор» и других.

Праздник, который дал 
возможность присутствую­
щим вновь соприкоснуться 
с творчеством М. Джавахи­
швили, шел в постановке на­
родного артиста Грузии Б. 
Ципурия, заслуженного дея­
теля искусств Грузинской 
ССР О. Литанишвили. В 
нем участвовали художест­
венные коллективы Тбилиси, 
района, односельчане писате­
ля.

В этот же день здесь ши­
роко распахнул двери Дом- 

музей М. Джавахишвили. 
Его экспозицию составили 

книги и рукописи писателя, 
фотографии и документы.

В юбилейных торжествах 
в Марнеули и Церакви при­
няли участие товарищи Г. Н. 
Енукидзе, Т. Н. Ментеша- 
швили, Т. В. Ростиашвили, 
О. Е. Черкезия, И. Н. Ор­
джоникидзе, заведующие от­
делами ЦК КП Грузии Н. Ш. 
Джанберидзе, О. Ш. Кад- 
жая, управляющий делами 
ЦК КП Грузии Т. И. Хе- 
лашвили, второй секретарь 
ТК КП Грузии Н. В. Гур- 
гейидзе, секретарь правле­
ния Союза писателей СССР, 
лауреат Ленинской премии 
Чингиз Айтматов, председа­
тель Совета по грузинской 
литературе при Союзе писа­
телей СССР Евгений Евту­
шенко.

(Грузинформ),

Заслуженный деятель искусств республики, режиссер 
Теймураз ЧХЕИДЗЕ:

Бывает, произведение пре­
красное при чтении теряет 
что-то основное при перенесе­
нии его на сцену. Я трижды 
обращался к творчеству Ми­
хаила Джавахишвили и каж­
дый раз сцена, напротив, при­
вносила в произведение какую- 
то -новизну. Компактность, 
необходимая при сценическом 
воплощении, позволяла откры­
вать все новые пласты. Так 
было и в первый раз, 'когда я 
поставил «Женскую ношу» в 

-театре имени Руставели, хотя 
постановка мне не до конца 
удалась, процесс работы над 
романом принес такое удов­

В ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОМ
ИСКУССТВЕ

Произведения Михаила Джавахишви­
ли, яркая личность замечательного пи­
сателя и гражданина еще при его жизни 
вдохновляли мастеров изобразительного 
искусства. Отрадно отметить; что ху­
дожники Грузии создали целую серию 
оригинальных композиций — живопис­
ных, скульптурных, графических, мо­
заичных...

Один из первых портретов Михаила 
Джавахишвили создал в 1936 году на­
родный художник СССР, лауреат Госу­
дарственных премий профессор Я. Ни- 
коладзе. Писатель много раз позировал 
скульптору, а когда портрет был закон­
чен, Михаил Джавахишвили остался им 
очень доволен. Примерно б это же вре­
мя графический портрет писателя выпол­
нил народный художник СССР, профес­
сор А. Кутателадзе, раскрыв в нем бога­
тый внутренний мир выдающегося писа­
теля. Прекрасный графический портрет 
М Джавахишвили принадлежит народ­
ному художнику СССР профессору 
У. Джапаридзе. Портрет любимого писа­
теля создал и художник-график В. Ру- 
сецкий.

Молодой скульптор Г. Панинашвили в

летворение, что мне непремен­
но хочется обратиться к нему 
ІВНОІВЬ.

Так случилось и с «На­
хлебниками Джако», при ра­
боте над которым я еще раз 
убедился, что проза Михаила 
Джавахишвили очень сценич­
на. Емкие диалоги, раскрытие 
через них, а не через автор­
ский текст психологии героев, 
интересные Дбразы '— ведь 

это и есть драматургия.
Над «Нахлебниками Джако» 

я работал долго, хотя репети­
ровал только два месяца. С 
удовольствием вспоминаю 

процесс работы. Великолепная 

1963 году защитил диплом на тему 
«Портрет М. Джавахишвили», высоко 
оцененный экзаменационной комиссией.

Известный график, профессор Т. Ку- 
банейшвили создал в технике линогра­
вюры портрет М. Джавахишвили — он 
украшает титульный лист избранных 
произведений писателя.

Юбилейная дата — 100-летие со дня 
рождения писателя вдохновила мастеров 
на создание новых оригинальных компо­
зиций. Так, старший преподаватель 
Тбилисской академии художеств Л. Кве- 
лидзё создала бронзовую медаль «Ми­
хаил Джавахишвили». Доцент академии 
скульптор А. Гомартели закончил ком­
позицию «Михаил Джавахишвили», 
скульптор С. Коява — композицию на 
темы жизни и деятельности писателя, 
профессор Г. Мизандари — скульптуру 
М. Джавахишвили.

Молодые художники — студенты Тби 
лисской академии художеств создали 
разные композиции, иллюстрации к про­
изведениям писателя. В эти дни они бы 
ставлены в залах Академии.

Так воспевают художники Грузии 
своего любимого писателя.

С НАЦИАШВИЛИ, 
заслуженный деятель искусств Грузин­
ской ССР.

НА СНИМКЕ: дипломная работа Г. Па- 
пинашвили «Портрет М. Джавахишвили».

получилась тройка: Н. Мга- 
лоблишаили (я с самого нача­
ла знал, что Теймураза Хеви- 
стави будет играть именно он), 
А. Махарадзе (я долго не 
мог выбрать актера на роль 
Джако, и был вознагражден 
за долгие поиски) и Н. Пачуа- 
швили (Марго). Сейчас много и 
часто употребляют такие вы­
ражения как жить театром, как 

■театр единомышленников, как 
жить спектаклем... Это был 
именно тот случай. И работать 
(В такой обстановке было ой 
как приятно. Актеры не про­
сто соглашались (в конце кон­
цов актеров всегда удается, 
уговорить) — происходящее 
на сцене было их кровь и

' плоть.

Увлечены были вс? - ак­
теры, рабочие сцены, -освети­
тели. Никто не уходил во 

■время съемок, даже если в 
тот момент не был занят. 
Конечно же, это заслуга Ми­
хаила Джавахишвили.

И, наконец, третье мое об­
ращение к творчеству выдаю­
щегося писателя — «Белый 

/ заяц». Это чисто психологи­
ческая новелла—не типичный 
Джавахишвили. Чем она меня 
привлекла? Проблематикой, 
Глубокой разработкой психо­
логии героев.

Люблю творчество М. Джа­
вахишвили. Очень бы хотелось 
поставить «Арсена из Мараб­
ды», «Ламбало и коша».

НА СНИМКАХ: 1. Праздник на родина писателя а селе Церакаи; 2. Дом-музей М. Джавахишвили.
Фоторепортаж А. Вачьяна.


